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1. Общие указания 
  Руководство по эксплуатации является составной частью изделия, предназна-

чена для всех лиц, которые выполняют работы по монтажу, установке, вводу 
в эксплуатацию и сервисному обслуживанию изделия. Персонал, эксплуатиру-
ющий данное изделие, отвечающий за его состояние, работу, хранение и об-
служивание в обязательном порядке должен ознакомиться с настоящей доку-
ментацией. За дополнительными сведениями обращайтесь в компанию     
ООО «НПО Энергопрайм». 

Указания по технике безопасности 

  Указания по технике безопасности и предупреждения в этой инструкции под-
лежат строгому соблюдению! 

Значение символов опасности 

 
Символ Значение 

 

 

Предупреждение об опасном электрическом напряжении 

 

 

Предупреждение об опасности травмирования 

 

 

Место общей опасности 

 

 

Угрожающая ситуация. Риск повреждения привода и оборудования 

 

 

Рекомендации и полезная информация 

Условия выполнения гарантийных обязательств 

 

 

Перед началом работы с изделием, внимательно прочтите инструкцию. Стро-
гое соблюдение инструкции по эксплуатации является условием безотказной 
работы оборудования и выполнения возможных гарантийных обязательств 
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Указания по утилизации 

 

 

Утилизировать редуктор следует в зависимости от свойств тех или иных матери-
алов с учетом действующих локальных норм и правил по утилизации. 

Стальной лом: 

– детали корпуса; 

– зубчатые колеса; 

– валы; 

– подшипники качения. 

Червячные колеса частично выполнены из цветных металлов. Утилизировать 
червячные колеса соответствующим образом. 

Отработанное масло следует также собирать и утилизировать согласно действу-
ющим нормам правилам. 

 

 

Соблюдайте предписанное инструкцией количество смазочного материала и 
учитывайте положение сапуна при изменении монтажной позиции (см. гл. «Сма-
зочные материалы» и «Монтажные позиции»). 

Соблюдайте указания по монтажу и установке приведенные в гл. «Механический 
монтаж» 

2. Указания по технике безопасности 

Предварительные замечания 

  Следующие указания по технике безопасности касаются, прежде всего, редукто-
ров, описание которых приведено в настоящем руководстве. При использовании 
мотор-редукторов, необходимо также учитывать требования инструкций по экс-
плуатации соответствующих электродвигателей, касающихся их предупрежде-
ний и указаний по технике безопасности. 

Общие сведения 

  Во время и после работы у редукторов, мотор-редукторов и двигателей имеются 
детали под напряжением, движущиеся детали, горячие поверхности (например, 
корпус). 

К выполнению нижеперечисленных работ допускается только персонал, облада-
ющий соответствующей квалификацией: транспортировка, подготовка к хране-
нию, установка и монтаж, подключение, ввод в эксплуатацию, техническое об-
служивание, ремонт. 

При выполнении этих работ необходимо соблюдать: 

 Соответствующие инструкции по эксплуатации, требования электрических 
схем и соответствие электрических подключений соответствующим электри-
ческим схемам 

 Требования предупреждающих табличек на редукторах, мотор-редукторах 
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 Правила и требования инструкций к оборудованию, в составе которого рабо-
тает редуктор или мотор-редуктор 

 Федеральные и региональные правила в области охраны труда и профилак-
тики производственного травматизма  

Причинами тяжелых травм и материального ущерба могут быть: 

 Применение оборудования не по назначению 

 Неправильный монтаж или ошибки в управлении 

 Самовольное снятие необходимых защитных крышек или кожухов 

Использование по назначению 

  Редукторы и мотор-редукторы JIE предназначены для применения в составе про-
мышленных систем. Они соответствуют действующим стандартам и правилам. 

Технические данные и информация по допустимым условиям эксплуатации ука-
заны на заводской табличке и в документации. 

Все указания подлежат обязательному соблюдению! 

Транспортировка и хранение 

  Проверьте оборудование на предмет наличия полученных при транспортировке 
повреждений сразу после доставки. При их обнаружении следует немедленно 
сообщить перевозчику. Устанавливать, монтировать и вводить в эксплуатацию 
поврежденное изделие запрещено. 

Для перемещения оборудования используйте соответствующее подъемно-
транспортное оборудование с достаточной грузоподъемностью. Перед вводом в 
эксплуатацию снимите транспортировочные фиксаторы. 

Хранить изделие следует в сухом, чистом помещении. Хранить изделие на от-
крытом воздухе запрещено. 

Изделия поставляются с рым-болтами или транспортировочными проушинами, 
рассчитанными на массу изделия. Нагружать их дополнительно запрещено. При 
транспортировке грузозахватные средства необходимо крепить ко всем проуши-
нам и рым-болтам, установленные на изделии. Редукторы JRTK..167 и JRTK..187 
пославляются без проушин и рым-болтов. Для их перемещения следует исполь-
зовать альтернативную такелажную оснастку пригодную для данного вида работ.  

Установка и монтаж 

  Установка и монтаж должны проводится в строгом соответствии с требованиями 
настоящей документации. Следует оберегать изделие от повышенных вибраций 
и механических нагрузок, повреждений и деформации. Изделие и его компо-
ненты не должны выступать в проходы и пути движения. 

Изделие не предназначено для применения в средах с вредными маслами, кис-
лотами, газами, парами, пылью, излучением, если это отдельно не указано, что 
изделие рассчитано на такое применение.  

Не допускается одновременное крепление редукторов в корпусес и на лапах, с 
использованием моментного рычага и лап редуктора. 
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Ввод в эксплуатацию и эксплуатация 

  Перед вводом в эксплуатацию необходимо проверить уровень и состояние масла 
в редукторе (см. главу «Осмотр и техническое обслуживание») Проверьте пра-
вильность направления вращения выходного вала без соединения с нагрузкой, 
предварительно зафиксировав шпонки валов. Контрольные и защитные устрой-
ства должны быть задействованы даже во время пробного пуска. При вращении 
валов убедитесь в отсутствии необычных шумов. 

При отклонениях от нормальной работы (перегрев, шум, вибрация и т. д.) мотор-
редуктор следует отключить. Выясните причину неполадок, при необходимости 
обратитесь в «НПО Энергопрайм». 

Осмотр и техническое обслуживание 

  Соблюдайте указания главы «Осмотр и техническое обслуживание»! 

3. Установка 

3.1. Условия для монтажа 

  Проверьте, выполнены ли следующие условия: 

 Данные на заводской табличке мотор-редуктора соответствуют парамет-
рам электросети. 

 Привод не имеет повреждений, полученных в результате транспорти-
ровки или хранения. 

Убедитесь в выполнении следующих требований: 

Для редукторов в стандартном исполнении: 

 Температура окружающей среды соответствует данным в таблице сма-
зочных материалов в гл. «Смазочные материалы» 

 В месте установки и работы редуктора отсутствуют вредные масла, кис-
лоты, газы, пары, пыль, излучение 

Для редукторов в специальном исполнении: 

Конструкция привода соответствует условиям окружающей среды. 

Для червячных редукторов: 

Отсутствуют больших внешние моменты инерции, способные нагружать редук-
тор в обратном направлении. 

При установке на серводвигатели: 

При работе привода обеспечена достаточная вентиляция, исключающая избы-
точное накопление тепла 

3.2. Подготовительные работы 

  Тщательно очистите выходные валы и поверхности фланцев от антикоррозион-
ных средств, загрязнений и пр. Для очистки используйте обычный растворитель. 
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Не допускайте попадания растворителя на рабочие кромки манжетных уплотне-
ний – возможно повреждение материала! 

Если в месте установки привода в воздухе есть абразивная пыль, дополнительно 
защитите манжетные уплотнения валов от износа. 

3.3. Установка редуктора 

  Редуктор или мотор-редуктор можно устанавливать только в указанной монтаж-
ной позиции. 

После монтажа резьбовые пробки контрольных и сливных отверстий, а также са-
пуны должны быть легко доступны! 

Проверьте, соответствует ли уровень масла норме для данной монтажной пози-
ции. Контроль уровня масла осуществляется по соответствующему монтажной 
позиции контрольному отверстию (см. главу «Осмотр и техническое обслужива-
ние»). 

Редукторы заполняются необходимым количеством масла на заводе. Допуска-
ются незначительные отклонения уровня масла, не выходящие за пределы про-
изводственного допуска. 

Во избежание электрохимической коррозии между редуктором и приводимой ма-
шиной используйте пластмассовые изолирующие прокладки толщиной 2-3 мм. 
Используемые пластмассовые элементы должны обладать сопротивлением току 
утечки < 109 Ом. Электрохимическая коррозия возможна при контакте разных 
металлов, например, чугуна и стали. Болты также устанавливайте с пластмассо-
выми шайбами! Дополнительно заземлите корпус, используя клеммы заземле-
ния на двигателе. 

Установка в сырых помещениях и на открытом воздухе 

  Для применения в сырых помещениях или на открытом воздухе приводы постав-
ляются в антикоррозионном исполнении. Любые повреждения лакокрасочного 
покрытия необходимо устранять 

При установке двигателей через адаптеры или прямой стыковки двигателей и 
редукторов место стыковки следует уплотнить путем нанесения подходящего 
герметика. 

При установке под открытым небом приводы должны быть защищены от попада-
ния прямых солнечных лучей, должна быть обеспечена достаточная вентиляция, 
исключающая чрезмерное накопление тепла и перегрев агрегата. 

Вентиляция картера редуктора 

 

 

Внимание! Внешние факторы окружающей среды, такие как пыль, грязь, посто-
ронние жидкости могут нарушить работу сапуна. Необходимо регулярно прове-
рять его работоспособность, при необходимости его следует заменить. При боль-
шой степени загрязнения окружающей среды вместо сапуна необходимо исполь-
зовать воздушный фильтр. 

Редукторы JRTR19, JRTR29 в монтажных позициях M1, M3, M5 и M6 не имеют 
сапуна. 
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Все остальные редукторы JIE поставляются с уже установленным и активирован-
ным сапуном в соответствии конкретной монтажной позицией.  

Для фланцевых редукторов JIE с отверстием для сапуна со стороны входного 
вала сапун поставляется в отдельной полиэтиленовой упаковке. 

Приведение сапуна в рабочее состояние 

  Перед вводом в эксплуатацию редуктора, следует убедиться, что транспортиро-
вочный фиксатор сапуна удален. Тем самым сапун приведен в рабочее состоя-
ние. На рисунке ниже показан сапун с транспортировочным фиксатором. 

  

 

  1. Сапун с фиксатором 2. Удаление фиксатора 3. Активирован-
ный сапун 

Покраска редуктора 

  Перед полной или частичной покраской привода необходимо тщательно оклеить 
сапун и манжетные уплотнения малярной лентой. По завершении покрасочных 
работ ленту необходимо удалить. 

4. Механический монтаж 

4.1. Необходимые инструменты / вспомогательные 
средства 

   Набор гаечных ключей 

 Динамометрический ключ (для стяжных муфт, адаптера двигателя AQH 
и крышки входного вала с центрирующим буртом) 

 Регулировочные шайбы и распорные кольца (при необходимости) 

 Приспособления для напрессовки 

 Крепежные детали для приводных и передающих элементов 

 Смазочные материалы 

 Средства фиксации резьбовых соединений 

   

Рис. 1. Активация сапуна 
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Допуски на монтажные размеры 

  
Валы Фланцы 

  Допуск на диаметр по DIN 748 

• ISO k6 для сплошных валов диаметром 
до 50 мм 

• ISO m6 для сплошных валов диаметром 
более50 мм 

• ISO H7 для полых валов 

Центровочное отверстие по стандарту 
DIN 332, форма DR 

Допуск на размеры центрирующего 
бурта по стандарту DIN 42948 

• ISO j6 для b1 ≤ 230 мм 

• ISO h6 для b2 > 230 мм 

4.2. Редуктор со сплошным валом: монтаж передающих эле-
ментов 
  На следующем рисунке показано приспособление для монтажа муфты или сту-

пицы на вал редуктора или двигателя. Возможно использование монтажного при-
способления без упорного подшипника. 
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  Во избежание чрезмерных радиальных нагрузок на вал: шестерню или звездочку 
устанавливайте, как показано на рисунке B. 

*Fx1 – радиальная нагрузка в точке Х1 

  

 

  • Монтаж передающих элементов выполняйте только с помощью монтажного 
приспособления. Для центрирования используйте центровочное отверстие с 
резьбой в торце вала. 

• Насаживать шкивы, муфты, шестерни и т. п. на вал с помощью молотка катего-
рически запрещается. Это приведет к повреждению подшипников, корпуса и 
вала! 

• При использовании шкивов следите за правильным натяжением ремня со-
гласно инструкции производителя. 

• Передающие элементы после установки нужно центровать (в случае необходи-
мости). Они не должны создавать недопустимых радиальных или осевых усилий. 

Примечание: 

Монтаж можно облегчить, если передающий элемент сначала смазать или пред-
вари-тельно нагреть (до 80–100 °C). 
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Монтаж муфт 

  При монтаже муфт следует контролировать нормируемые производителем па-
раметры: 

  

 

  а) максимальный и ми-
нимальный зазор 

b) осевое смещение c) угловое смещение 

 

 

Внимание! При эксплуатации передающие элементы, такие как шкивы, муфты и 
т. п., должны быть закрыты защитным кожухом! 

4.3. Моментные рычаги для редукторов с полым валом 

  Внимание! При монтаже не допускать перекоса моментных рычагов! 

  

 

  Цилиндрические редукторы 
с параллельными валами 

Конические редукторы 

  При монтаже конических редукторов резиновый буфер моментного рычага кре-
пить опорами с двух сторон. Монтаж со стороны В следует выполнить зеркально 
стороне А. 
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Червячные редукторы 

Резиновый буфер моментного рычага крепить в опорах с обеих сторон 

4.4 Монтаж редуктора с полым валом со шпоночным пазом 
или шлицами 

Указания по монтажу 

  1. Нанесите антикоррозион-
ную монтажную пасту 

2. Равномерно распределите пасту 

  

 

 

  3. Установите редуктор на вал и зафиксируйте в осевом направлении. Для об-
легчения монтажа используйте монтажное приспособление. (на рисунке ниже 
показан монтаж с элементами стандартного комплекта поставки) 

   
1.Болт 
2.Пружинная шайба 
3.Шайба 
4.Стопорное кольцо 
5.Ведомый вал 
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  3B. Монтаж с монтажно-демонтажным комплектом JIE  

Ведомый вал с буртом 

   
1.Болт  
2.Пружинная шайба 
3.Шайба 
4.Стопорное кольцо 
5.Ведомый вал с 
буртом 

  3C: Монтаж с монтажно-демонтажным комплектом JIE 

Ведомый вал без бурта 

   
1.Болт  
2.Пружинная шайба 
3.Шайба 
4.Стопорное кольцо 
5.Ведомый вал без 
бурта 

  4. Затянуть крепежный винт с соответствующим моментом затяжки. Соблюдать 
мо-менты затяжки, указанные в таблице ниже 

   

Болт 

Момен
т 

затяжк
и (Н·м) 

M5 5 
M6 8 

M10/12 20 
M16 40 
M20 80 
M24 200 

  Примечание: 

Во избежание контактной коррозии рекомендуется дополнительно проточить ве-
домый вал между двумя посадочными поверхностями! 
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Указания по демонтажу 

  Данное описание применимо только в том случае, если редуктор был установлен 
с помощью монтажно- демонтажного комплекта JIE  

1.Выверните винт 1. 

2.Снимите детали 2–4 и, если установлена, распорную втулку 5. 

   
1.Болт  
2.Пружинная шайба 
3.Шайба 
4.Стопорное кольцо 
5.Распорная втулка 
6.Ведомый вал  

  3.Между ведомым валом 6 и стопорным кольцом 4 вставьте отжимную шайбу 8 
и неподвижную гайку 7 из монтажно-демонтажного комплекта JIE. 

4.Установите на место стопорное кольцо 4. 

5.Снова вверните винт 1. Затягивая винт, отожмите редуктор с вала. 

   
1.Болт  
2.Стопорное кольцо 
3.Ведомый вал  
4.Неподвижная 
гайка 
5.Отжимная шайба 
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Монтажно-демонтажный комплект JIE 

  Размеры деталей монтажно-демонтажного комплекта JIE приведены в таблице. 

  

 

  1. Винт 
2.Неподвижная гайка для демонтажа 
3.Отжимная шайба 

   

Тип 
DH7 

[мм] 
M1) 

C4 
[мм] 

C5 
[мм] 

C6 
[мм] 

U-0,5 
[мм] 

T-0,5 
[мм] 

D3-0,5 
[мм] 

L4 
[мм] 

JRTSA..49 25 M10 5 10 20 7,5 28 24,7 35 

JRTFA..39, KA..39, SA..49, SA..59, 30 M10 5 10 25 7,5 33 29,7 35 

JRTFA..49, KA..49, SA..59 35 M12 5 12 29 9,5 38 34,7 45 

JRTFA..59, KA..59, FA..49, KA..69, 

SA..69 
40 M16 5 12 34 11,5 41,9 39,7 50 

JRTSA..67 45 M16 5 12 38,5 13,5 48,5 44,7 50 

JRTFA..79, KA..79, SA..79 50 M16 5 12 43,5 13,5 53,5 49,7 50 

JRTFA..89, KA..89, SA..79, SA..89, 60 M20 5 16 56 17,5 64 59,7 60 

JRTFA..99, KA..99, SA..89, SA..99, 70 M20 5 16 65,5 19,5 74,5 69,7 60 

JRTFA..109, KA..109, FA..99 90 M24 5 20 80 24,5 95 89,7 70 

JRTFA..129, KA..129 100 M24 5 20 89 27,5 106 99,7 70 

JRTFA..159, KA..159 120 M24 5 20 107 31 127 119,7 70 
 

  1) Диаметр винта 
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Редукторы с полым валом со стяжной муфтой 

  Внимание! Не затягивайте стяжные винты, пока не установите редуктор на вал. 
Возможна деформация полого вала! 

  1. Тщательно обезжирьте отверстие полого вала и входной вал с по-мощью 
обычного растворителя 

  

  

  2. Нанесите антикоррозионную монтажную пасту на ведомый вал в зоне по-
садки втулки, установите редуктор на ведомый вал 

  

 

  1) Рабочая зона стяжной муфты должна обязательно оставаться обезжи-
ренной! 

2) Поэтому ни в коем случае не наносите монтажную пасту непо-сред-
ственно на втулку, так как при установке редуктора на ведомый вал эта паста 
может попасть в рабочую зону стяжной муфты. 

  3. Затяните стяжные винты динамометрическим ключом в несколько цик-
лов и последовательно (не в перекрестном порядке). 
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 Тип редуктора Винт Н*м ≮макс.
1) 

JRTSH39..79 M5 5 

60° 

JRTKH89/99 FH39..79 
SH49..79 

M6 12 

JRTKH89/99 FH89/99 
SH89 

M8 30 

JRTKH109 FH109 M10 59 

JRTKH129/159 FH129 M12 100 

JRTKH169/189 M16 250 

Указания по демонтажу стяжной муфты 

  1. Равномерно и последовательно ослабьте стяжные винты. На первом цикле 
каждый стяжной винт можно ослаблять только на четверть оборота. Это необхо-
димо во избежание перекоса зажимных колец. Не выкручивайте стяжные винты 
полностью! 

2. Снимите редуктор с ведомого вала или ступицу с полого вала (если на конце 
вала перед ступицей есть ржавчина, сначала нужно ее удалить). 

3. Снимите стяжную муфту со ступицы. 

 

 

Внимание! 

Опасность травмирования при неправильном демонтаже стяжной муфты 

Очистка и смазка стяжной муфты 

  Снятые стяжные муфты не требуют разборки и смазки перед их повторной уста-
новкой. 

Стяжную муфту нужно очистить и заново смазать только в случае загрязнения. 

Для смазки конических поверхностей используйте один из следующих смазочных 
материалов: 

  Смазочный материал (MoS2) Стандартная форма 

Molykote321 (антифрикционное покрытие) Аэрозоль 
Molykote Spray (порошковый аэрозоль) Аэрозоль 
Molykote G Rapid Аэрозоль или паста 
Aemasol MO 19P Аэрозоль или паста 
Aemasol Аэрозоль 
DIO-setral 57N (антифрикционное покрытие)  

  Стяжные винты смазывайте универсальной пластичной смазкой, например 
Molykote BR 2 или аналогичной. 
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4.5 Муфта адаптера AM 

IEC-адаптеры AM63–223 / NEMA-адаптеры AM36–365 

  

 

  1. Очистите вал двигателя и поверхности фланцев двигателя и адаптера. 

2. Замените шпонку вала двигателя шпонкой из комплекта поставки (кроме AM63 
и AM250). 

3. Нагрейте полумуфту примерно до 80–100 °C и насадите на вал двигателя. 

4. Зафиксируйте шпонку и полумуфту на валу двигателя установочным винтом. 

5. Установите двигатель на адаптер, при этом кулачки полу-муфт должны войти 
в зацепление друг с другом. 

 

 

При монтаже двигателя на адаптер обязательно используйте анаэробный 
герметик. Он защитит адаптер от проникания влаги. 

  *Во избежание контактной коррозии рекомендуется смазать отверстие 
полумуфты. 
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Муфта адаптера AM (IEC-адаптеры AM250/AM280) 

  

 

  1. Очистите вал двигателя и поверхности фланцев двигателя и адаптера. 

2. Замените шпонку вала двигателя шпонкой из комплекта поставки (кроме AM63 
и AM250). 

3. Нагрейте полумуфту примерно до 80–100 °C и насадите на вал двигателя. 

4. Проверьте размер A. 

5. Установите двигатель на адаптер. Убедитесь, что кулачки полу-муфты на валу 
адаптера вошли в зацепление с эластичной звездочкой. 
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4.6 Муфта адаптера AQ 
  

 

  1.Очистите вал двигателя и поверхности фланцев двигателя и адаптера. 

2.Тип AQH: отпустите винты полумуфты и ослабьте конусное соединение. 

3.Нагрейте полумуфту (до 80–100 °C) и насадите ее на вал двигателя. Тип 
AQA/AQH: с учетом расстояния «A» (см. таблицу). 

4.Тип AQH: равномерно и в перекрестном порядке затяните винты полумуфты в 
несколько циклов до достижения на всех винтах момента затяжки TA, указанного 
в таблице. 

Тип AQA: зафиксируйте полумуфту установочным винтом. 

5.Проверьте положение полумуфты. 

Установите двигатель на адаптер, при этом кулачки полумуфт должны войти в 
зацепление друг с другом. Усилие, необходимое для соединения обеих полу-
муфт, после окончательной сборки пропадет и не будет создавать осевой 
нагрузки на расположенные рядом подшипники. 
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Установочные размеры, моменты затяжки 

  

Тип 
Размер 
муфты 

Расстояние «A» 
[мм] Винты DIN 9121) 

Мо-
мент 
за-

тяжки 
T1) 

[Н·м] 
AQA/AQH80/
1/2/3 

19/24 
44,5 

M4 3 

AQA/AQH 
100/1/2 

39 

AQA/AQH 
100/3/4 

53 

AQA/AQH 
115/1/2/3 

62 

AQA/AQH 
115/3 

24/28 
62 

M5 6 
AQA/AQH 
140/1/2 

62 

AQA/AQH 
140/3 

28/38 
74,5 

M5 6 
AQA/AQH 
190/1/2 

76,5 

AQA/AQH 
190/3 

38/45 
100 

M6 10 

  1)Для адаптеров AQH 

4.7 Крышка входного вала AD 

  При монтаже приводных элементов соблюдайте указания главы «Монтаж пере-
дающих элементов». 
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5 Ввод в эксплуатацию 
  Для цилиндрических, плоских цилиндрических и конических редукторов, смонти-

рованных согласно главе «Механический монтаж», особые указания по вводу в 
эксплуатацию отсутствуют 

Период обкатки 

  Для достижения максимального КПД червячные редукторы требуют об-
катки продолжительностью не менее 24 часов. Если предполагается ра-
бота редуктора в обоих направлениях, то для каждого направления вра-
щения необходим свой период обкатки. В следующей таблице представ-
лено средняя величина снижения КПД редуктора в период обкатки. 

  Число 
заходов 
червяка 

Червячные редукторы 

Снижение КПД Диапазон i 

1 12% 50...280 

2 6% 20...75 

3 3% 20...90 

4 – – 

5 3% 6...25 

6 2% 7...25 

6 Осмотр и техническое обслуживание 

6.1 Периодичность осмотра и технического обслуживания 

  Периодич-
ность 

Необходимые действия 
Приме-
чание 

Через первые 
300 часов 
работы 

Очистка корпуса, замена масла 

См. 6.3 

Через каждые 
3000 часов ра-
боты, не реже 
одного раза в 
полгода 

Проверка качества и уровня масла 

В зависимости от 
условий эксплуа-
тации (см. рис. 23), 
не реже одного 
раза в 3 года 

Замена минерального масла 

Замена смазки в подшипниках качения  
Замена манжетных уплотнений 

В зависимости от 
условий эксплуа-
тации (см. рис. 23), 
не реже одного 
раза в 5 лет 

Замена синтетического масла 

Замена смазки в подшипниках качения 
Замена манжетных уплотнений 

Смазка редукторов JRTR19/29 рассчитана на весь срок службы, поэтому они не 
требуют технического обслуживания. 
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6.2 Периодичность замены масла 

  Ниже приведена периодичность замены для стандартных редукторов, работаю-
щих в нормальных условиях окружающей среды. Для изделий особой конструк-
ции, работающих в жестких или агрессивных условиях окружающей среды за-
мену смазочного материала следует производить чаще 

  

  Рис. 23. Периодичность замены масла для редукторов в стандартном исполне-
нии при нормальных условиях окружающей среды 
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6.3   Осмотр и техническое обслуживание редуктора 
  ВНИМАНИЕ! Не смешивайте синтетические смазочные материалы друг с другом 

и с минеральными смазочными материалами! 

  Расположение резьбовых пробок контрольного и сливного отверстий и са-
пуна зависит от монтажной позиции редуктора. См. рисунки монтажных по-
зиций. 

Проверка уровня масла 

  Процедура контроля уровня масла и замены масла зависит от типа, типоразмера 
и монтажной позиции редуктора. Контроль уровня масла в редукторе осуществля-
ется с помощью резьбовой пробки контрольного отверстия. Отверстие для кон-
троля выбирается в зависимости от монтажной позиции редуктора. 

  Обесточьте мотор-редуктор и заблокируйте его от непреднамеренного вклю-
чения! Дождитесь остывания редуктора – опасность ожога! 

Для контроля уровня масла в редукторе следует выполнить описанные ниже дей-
ствия. 

1. Соблюдать указания, приведенные в главе Технические осмотры и техниче-
ское обслуживание редуктора. 

2. Найти пробку для контроля уровня масла и воздушный клапан согласно таб-
лицам монтажных позиций.  

3. Поставить под резьбовую пробку контрольного отверстия подходящую ем-
кость. 

4. Медленно вывернуть резьбовую пробку контрольного отверстия. При этом мо-
жет вытечь небольшое количество масла, т. к. максимально допустимый уровень 
масла находится выше нижней кромки контрольного отверстия. 

5. Проконтролировать уровень масла согласно приведенным ниже рисунку и таб-
лице. Для контроля уровня масла в редукторе следует выполнить описанные 
ниже действия. 

  

 

  [1] Контрольное отверстие X Мин./макс. уровень масла 

[2] Требуемый уровень масла  
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Диаметр контрольного от-
верстия 

Допустимое отклонение x 
уровня масла (мм) 

M10 × 1 1,5 

M12× 1,5 2 

M22 × 1,5 3 

M33 × 2 4 

M42 × 2 5 

  6. При слишком низком уровне масла нужно выполнить описанные ниже дей-
ствия. 

• Залить новое масло того же типа (при необходимости проконсультироваться со 
специалистами НПО Энергопрайм) через воздуховыпускное отверстие до ниж-
ней кромки контрольного отверстия. 

• Ввернуть на место воздушный клапан. Соблюдать моменты затяжки 

7. Ввернуть на место пробку контрольного отверстия. Соблюдать моменты за-
тяжки 

   

Проверка состояния масла 

  Обесточьте мотор-редуктор и заблокируйте его от непреднамеренного 
включения! Дождитесь остывания редуктора – опасность ожога! 

 

  Для контроля редукторного масла следует выполнить описанные ниже действия. 

1. Соблюдать указания, приведенные в главе Технические осмотры и техниче-
ское обслуживание редуктора. 

2. Найти резьбовую пробку сливного отверстия согласно таблицам монтажных 
позиций. 

3. Отобрать немного масла через резьбовую пробку сливного отверстия. 

4. Проверить свойства масла. 

• Вязкость. 

• В случае обнаружения сильных загрязнений в масле рекомендуется внеочеред-
ная замена масла. 

5. Проверить уровень масла. См. главу «Контроль уровня масла с помощью резь-
бовой пробки». 
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Замена масла через резьбовую пробку сливного отверстия 
и воздушный клапан 

  • Перед началом работ необходимо дождаться остывания редуктора! Однако для 
наилучшего опорожнения редуктора сливать масло нужно еще в теплом состоя-
нии, когда оно имеет лучшую текучесть. 

  1. Соблюдайте указания, приведенные в главе «Осмотр и техническое обслужи-
вание» 

2. Найдите резьбовые пробки сливного и контрольного отверстия и воздушный 
клапан согласно таблицам монтажных позиций.  

3. Поставьте под резьбовую пробку сливного отверстия подходящую емкость. 

4. Удалите резьбовую пробку контрольного отверстия, воздушный клапан и резь-
бовую пробку сливного отверстия. 

5. Полностью слейте масло. 

6. Вверните на место пробку сливного отверстия. Соблюдайте моменты затяжки. 

7. Залейте новое масло того же типа через воздуховыпускное отверстие (при 
необходимости проконсультируйтесь со специалистами НПО Энергопрайм). 

Смешивать между собой разные синтетические смазочные материалы запре-
щено! 

• Залейте масло в количестве, указанном на заводской табличке или соответ-
ствующем монтажной позиции. См. главу «Заправочные объемы смазочных ма-
териалов». 

• Проверьте уровень масла на резьбовой пробке контрольного отверстия. 

8. Вверните на место резьбовую пробку контрольного отверстия и воздушный 
клапан. Соблюдать моменты затяжки 

7. Возможные неисправности и способы их устранения 
  Неисправ-

ность 
Возможная причина Необходимые 

действия 
  Необычный ре-

гулярный шум 
при работе 

Хруст/скрежет: повреждение под-
шипников 

Стук: неправильное зацепление ше-
стерен 

Проверьте качество 
масла, замените под-
шипники. 

Обратитесь в службу 
поддержки клиентов. 

  Необычный не-
регулярный 
шум при работе 

Посторонние частицы в масле Проверьте качество 
масла. 

Прекратите эксплуата-
цию привода, обрати-
тесь в службу под-
держки клиентов. 

  Утечка масла1) 

Через крышку 

Негерметичность резиновой про-
кладки крышки редуктора 

Подтяните винты креп-
ления крышки и пона-
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редуктора 

Через фланец 
двигателя 

Через манжет-
ное уплотнение 
выходного вала 

Через манжет-
ное уплотнение 
вала двигателя 

Дефект уплотнения 

Нет выпуска воздуха из редуктора 

блюдайте за редукто-
ром. Если утечка масла 
продолжается: Обрати-
тесь в службу под-
держки клиентов. 

Обратитесь в службу 
поддержки клиентов. 

  Утечка масла 
через сапун 

Перелив масла 

Привод работает в неправильной 
монтажной позиции 

Частый холодный пуск (масло пе-
нится) и/или высокий уровень масла 

Доведите уровень 
масла до нормы. 

Правильно установите 
сапун и доведите уро-
вень масла до нормы. 

  Выходной вал 
не вращается, 
хотя двигатель 
работает (вход-
ной вал редук-
тора враща-
ется) 

Отсутствует зацепление в редук-
торе 

Отправьте редуктор / 
мотор-редуктор на ре-
монт. 

  1) В период обкатки (24 часа работы) допускается незначительное выделение 
масла/смазки через манжетное уплотнение 

  При обращении за помощью в службу поддержки клиентов 
подготовьте следующую информацию: 

• Данные заводской таблички (полностью) 

• Данные о характере неисправности 

• Время и сопутствующие обстоятельства возникновения неисправности 

• Предполагаемая причина 
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8 Монтажные позиции 

8.1. Общие сведения о монтажных позициях 

  Для редукторов JIE предусмотрено шесть разных монтажных позиций M1–M6.  

На следующем рисунке показано расположение мотор-редуктора в монтажных 
позициях M1–M6. 

  Символ Значение 

 

Сапун 

 

Пробка контрольного отверстия 

 

Пробка сливного отверстия 

 

Кабельный ввод 
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Монтажные позиции цилиндрических мотор-редукторов 
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Монтажные позиции плоских цилиндрических  
мотор-редукторов 
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Монтажные позиции конических  
мотор-редукторов 
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Монтажные позиции червячных мотор-редукторов 
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Схематическое изображение монтажных позиций мотор-ре-
дукторов 
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8.2 Важная информация для заказа 

  Расположение клеммной коробки двигателя и кабельного ввода 

  Возможные положения клеммной коробки: 0°, 90°, 180°, 270°, 

если смотреть на двигатель со стороны кожуха крыльчатки. 

Кроме того, предусмотрено различное расположение кабельного ввода. Возмож-
ные варианты: «X» (= стандартное положение), «1», «2» или «3» 

   

   

  Расположение выходного вала и фланца 

  Для угловых редукторов нужно дополнительно указать расположение выходного 
вала и фланца: «A или B» либо «A+B» 

   

  Для угловых редукторов с полым валом и стяжной муфтой нужно указать, какая 
сторона (A или B) является стороной отбора мощности. На рис. 12 отбор мощно-
сти производится со стороны A. Стяжная муфта находится с противоположной 
стороны. 
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Сторона отбора мощности может быть снизу только у редукторов 
JRTK169/JRTK189 в монтажных позициях M5 и M6. 

   

Тип Монт. поз. 
Полож. 

вала 
Полож. 
фланца 

Отбор 
мощности 

Полож. 
стяж. муфты 

Полож. 
клемм. кор. 

Полож. каб. 
ввода 

Напр. вращ. 
вых. вала 

JRTK49DN71D4 M2 A - - - 0° “X” CW 

JRTSF79DN100L4 M6 A+B A+B - - 90° “3” - 

JRTKA99DN132M4 M4 - - B - 270° “2” - 

JRTKH109DN160L4 M1 - - A B 180° "3” - 

   

Потери от перемешивания масла 

  В некоторых монтажных позициях возможны повышенные потери от перемеши-
вания масла. В случае следующих комбинаций параметров обратитесь в JIE: 

  Монтажная 
позиция 

Тип редуктора 
Типоразмер 
редуктора 

Частота вращения 
входного вала 

(об/мин) 

M2,M4 JRTR 
99...109 >2500 
>109 >1500 

M2,M3,M4,M5,M6 

J RTF 
99...109 >2500 
>109 >1500 

JRTK 
79...109 >2500 
>109 >1500 

JRTS 79...99 >2500 

   

9. Смазочные материалы 

9.1Количество смазочных материалов 

  Указанные значения количества масла являются ориентировочными. Точные 
значения варьируются в зависимости от числа ступеней и передаточного числа 
редуктора. При заливке обязательно проверяйте уровень масла по контрольному 
отверстию. 

  В следующих таблицах указаны ориентировочные значения количества смазоч-
ного материала в зависимости от монтажной позиции M1–M6 
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Цилиндрические редукторы (JRTR) 

 
Тип редуктора 

Количество масла (л) 
М1 М2 М3 М4 М5 М6 

JRTR19/R19F 0,25 0,6 0,35 0,6 0,35 0,35 
JRTR29/R29F 0,25/0,4 0,7 0,4 0,7 0,4 0,4 
JRTR39/R39F 0,3/1 0,9 1 1,1 0,8 1 
JRTR49/R49F 0,7/1,5 1,6 1,5 1,7 1,5 1,5 
JRTR59/R59F 0,8/1,7 1,9 1,7 2,1 1,7 1,7 
JRTR69/R69F 1,1/2,3 2,6/3,5 2,8 3,2 1,8 2 
JRTR79/R79F 1,2/3 3,8/4,3 3,6 4,3 2,5 3,4 
JRTR89/R89F 2,3/6 6,7/8,4 7,2 7,7 6,3 6,5 
JRTR99 4,6/9,8 11,7/14 11,7 13,4 11,3 11,7 
JRTR109 6/13,7 16,3 16,9 19,2 13,2 15,9 
JRTR139 10/25 28 29,5 31,5 25 25 
JRTR149 15,4/40 46,5 48 52 39,5 41 
JRTR169 27/70 82 78 88 66 69 

        
 Тип редуктора Количество масла (л) 
 М1 М2 М3 М4 М5 М6 
 JRTRF19 0,25 0,6 0,35 0,6 0,35 0,35 
 JRTRF29 0,25/0,4 0,7 0,4 0,7 0,4 0,4 
 JRTRF39 0,4/1 0,9 1 1,1 0,8 1 
 JRTRF49 0,7/1,5 1,6 1,5 1,7 1,5 1,5 
 JRTRF59 0,8/1,7 1,8 1,7 2,1 1,7 1,7 
 JRTRF69 1,2/2,5 2,7/3,6 2,7 3,1 1,9 2,1 
 JRTRF79 1,2/2,6 3,8/4,1 3,3 4,1 2,4 3 
 JRTRF89 2,4/6 6,8/7,9 7,1 7,7 6,3 6,4 
 JRTRF99 5,1/10,2 11,9/14 11,2 14 11,2 11,8 
 JRTRF109 6,3/14,9 15,9 17 19,2 13,1 15,9 
 JRTRF139 9,5/25 27 29 32,5 25 25 
 JRTRF149 16,4/42 47 48 52 42 42 
 JRTRF169 26/70 82 78 88 66 71 
 1) Для сдвоенных редукторов большее количество масла заливайте в редуктор боль-

шего типо-размера. 

 Тип редуктора Количество масла (л) 

 М1 М2 М3 М4 М5 М6 
 JRTRX59 0,6 0,8 1,3 1,3 0,9 0,9 
 JRTRX69 0,8 0,8 1,7 1,9 1,1 1,1 
 JRTRX79 1,1 1,5 2,6 2,7 1,6 1,6 
 JRTRX89 1,7 2,5 4,8 4,8 2,9 2,9 
 JRTRX99 2,1 3,4 7,4 7 4,8 4,8 
 JRTRX109 3,9 5,6 11,6 11,9 7,7 7,7 
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 Тип редуктора Количество масла (л) 

 М1 М2 М3 М4 М5 М6 
 JRTRXF59 0,5 0,8 1,1 1,1 0,7 0,7 
 JRTRXF69 0,7 0,8 1,5 1,7 1 1 
 JRTRXF79 0,9 1,5 2,4 2,5 1,6 1,6 
 JRTRXF89 1,6 2,5 4,9 4,7 2,9 2,9 
 JRTRXF99 2,1 3,6 7,1 7 4,8 4,8 
 JRTRXF109 3,1 5,9 11,2 10,5 7,2 7,2 
         

Цилиндрические редукторы с параллельными валами 
(JRTF) 

 Тип редуктора Количество масла (л) 

 М1 М2 М3 М4 М5 М6 
 JRTF..39 1 1,2 0,7 1,2 1 1,1 
 JRTF..49 1,5 1,8 1,1 1,9 1,5 1,7 
 JRTF..59 2,6 3,7 2,1 3,5 2,8 2,9 
 JRTF..69 2,7 3,8 1,9 3,8 2,9 3,2 
 JRTF..79 5 7,3 4,3 8 6 6,3 
 JRTF..89 11 13,0 7,7 13,8 10,8 11 
 JRTF..99 18,5 22,5 12,6 25,2 18,5 20 
 JRTF..109 24,5 32 19,5 37,5 27 27 
 JRTF..129 40,5 55 34 61 46,5 47 
 JRTF..159 69 104 63 105 86 78 
        
 Тип редуктора Количество масла (л) 

 М1 М2 М3 М4 М5 М6 
 JRTFF..39 1 1,2 0,7 1,3 1 1,1 
 JRTFF..49 1,5 1,9 1,1 1,9 1,5 1,7 
 JRTFF..59 2,6 3,8 2,1 3,7 2,9 3 
 JRTFF..69 2,7 3,8 1,9 3,8 2,9 3,2 
 JRTFF..79 5,1 7,3 4,3 8,1 6 6,3 
 JRTFF..89 10,3 13,2 7,8 14,4 11 11,2 
 JRTFF..99 19 22,5 12,6 25,5 18,9 20,5 
 JRTFF..109 25,5 32 19,5 38,5 27,5 28 
 JRTFF..129 41,5 56 34 63 46,5 49 
 JRTFF..159 72 105 64 106 87 79 
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Тип редуктора 
Количество масла (л) 

 М1 М2 М3 М4 М5 М6 
 JRTF..39 1 1,2 0,7 1,2 1 1,1 
 JRTF..49 1,5 1,8 1,1 1,9 1,5 1,7 
 JRTF..59 2,7 3,8 2,1 3,6 2,9 3 
 JRTF..69 2,7 3,8 1,9 3,8 2,9 3,2 
 JRTF..79 5 7,3 4,3 8 6 6,3 
 JRTF..89 10 13,0 7,7 13,8 10,8 11 
 JRTF..99 18,5 22,5 12,6 25,0 18,5 20 
 JRTF..109 24,5 32 19,5 37,5 27 27 
 JRTF..129 39 55 34 61 45 46,5 
 JRTF..159 68 103 62 104 85 77 
        
        
        
        
 Тип редуктора Количество масла (л) 

 М1 М2 М3 М4 М5 М6 
 JRTK..39 0,5 1 1 1,3 1 1 
 JRTK..49 0,8 1,3 1,5 2 1,6 1,6 
 JRTK..59 1,2 2,3 2,5 3 2,6 2,4 
 JRTK..69 1,1 2,4 2,6 3,4 2,6 2,6 
 JRTK..79 2,2 4,1 4,4 5,9 4,2 4,4 
 JRTK..89 3,7 8 8,7 10,9 7,8 8 
 JRTK..99 7 14 15,7 20 15,7 15,5 
 JRTK..109 10 21 25,5 33,5 24 24 
 JRTK..129 21 41,5 44 54 40 41 
 JRTK..159 31 62 65 90 58 62 
 JRTK..169 35 100 100 125 85 85 
 JRTK..189 60 170 170 205 130 130 
        
        
 Тип редуктора Количество масла (л) 

 М1 М2 М3 М4 М5 М6 
 JRTK..39 0,5 1 1 1,3 1 1 
 JRTK..49 0,8 1,3 1,5 2 1,6 1,6 
 JRTK..59 1,2 2,3 2,5 3 2,6 2,4 
 JRTK..69 1,1 2,4 2,6 3,4 2,6 2,6 
 JRTK..79 2,2 4,1 4,4 5,9 4,2 4,4 
 JRTK..89 3,7 8 8,7 10,9 7,8 8 
 JRTK..99 7 14 15,7 20 15,7 15,5 
 JRTK..109 10 21 25,5 33,5 24 24 
 JRTK..129 21 41,5 44 54 40 41 
 JRTK..159 31 62 65 90 58 62 
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 Тип редуктора Количество масла (л) 

 М1 М2 М3 М4 М5 М6 
 JRTK..39 0,5 1 1 1,4 1 1 
 JRTK..49 0,8 1,3 1,6 2,1 1,6 1,6 
 JRTK..59 1,3 2,3 2,7 3 2,9 2,7 
 JRTK..69 1,1 2,4 2,7 3,6 2,6 2,6 
 JRTK..79 2,1 4,1 4,6 6 4,4 4,4 
 JRTK..89 3,7 8,2 8,8 11,1 8 8 
 JRTK..99 7 14,7 15,7 20 15,7 15,7 
 JRTK..109 10 20,5 24 32 24 24 
 JRTK..129 21 41,5 43 52 40 40 
 JRTK..159 31 66 67 87 62 62 
 JRTKH169 35 100 100 125 85 85 
 JRTKH189 60 170 170 205 130 130 
        
        
 Тип редуктора Количество масла (л) 

 М1 М2 М3 М4 М5 М6 
 JRTS39 0,25 0,4 0,5 0,6 0,4 0,4 
 JRTS49 0,35 0,8 0,7 1,1 0,8 0,8 
 JRTS59 0,5 1,2 1 1,5 1,3 1,3 
 JRTS69 1 2,0 2,2/3,1 3,2 2,6 2,6 
 JRTS79 1,9 4,2 3,7/5,4 6 4,4 4,4 
 JRTS89 3,3 8,1 6,9/10,4 12 8,4 8,4 
 JRTS99 6,8 15 13,4/18 22,5 17 17 
        
        
 Тип редуктора Количество масла (л) 

 М1 М2 М3 М4 М5 М6 
 JRTSF39 0,25 0,4 0,5 0,6 0,4 0,4 
 JRTSF49 0,4 0,9 0,9 1,2 1,0 1,0 
 JRTSF59 0,5 1,2 1 1,6 1,4 1,4 
 JRTSF69 1 2,2 2,3/3 3,2 2,7 2,7 
 JRTSF79 1,9 4,1 3,9/5,8 6,5 4,9 4,9 
 JRTSF89 3,8 8 7,1/10,1 12 9,1 9,1 
 JRTSF99 7,4 15 13,8/18,8 23,6 18 18 
        
        
 Тип редуктора Количество масла (л) 

 М1 М2 М3 М4 М5 М6 
 JRTS..39 0,25 0,4 0,5 0,6 0,4 0,4 
 JRTS..49 0,4 0,8 0,7 1,1 0,8 0,8 
 JRTS..59 0,5 1,1 1 1,6 1,2 1,2 
 JRTS..69 1 2 1,8/2,6 2,9 2,5 2,5 
 JRTS..79 1,8 3,9 3,6/5 5,9 4,5 4,5 
 JRTS..89 3,8 7,4 6/8,7 11,2 8 8 
 JRTS..99 7 14 11,4/16 21 15,7 15,7 
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9.2. Используемые по умолчанию смазочные материалы 
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